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B pabome paccmampusaemca sonpoc peanuzayuu camocmosamensvHol padomsl 00y4awuxcs npu ooyye-
HUU NOCPeOCmeomM adanmueHvlx OHAQUH naam@opm. Ilpusodamcs cmpykmypuvie KOMHOHEHMbl CAMOCO-
SAMENbHOU 0esAMeNbHOCMU, d MAK’Ce HEKOMOopble KIACCUPUKAYUU MUNOS U U008 CAMOCHOAMENbHOU pabombl.
Ha ocnoge ananusa nonyuennoix OaHHbIX NOKA3AHbI popMUpyemble YMEHUS U HABbIKU, OaHbl UX npumepbl. YKa-
3ana eeposimnocms enedpenus paznuunvlx CP npu adanmuenom onaaiin 00y4enuu.

Knwouesvie cnosa: aoanmusnoe obyyenue, camocmosmenvhas paboma, OUCMAHYUOHHOE O00yyeHue,
sviculee 00pazosanue, UbL CaMoOCMOAMeENbHOU Pabomal.

ADAPTIVE LEARNING AS A FORM OF SELF-STUDY

The paper discusses the issue of implementation of independent work of students while adaptive online learn-
ing. Structural components of self-study and classifications of independent study types are discussed. The analysis
of data obtained showed skills and abilities formed during independent work, with the examples. Probability of
integration of different types of independent work while adaptive online learning is shown.

Keywords: adaptive learning, self-study, distant learning, higher education, types of self-studies.

AKTYyaJIbHOCTh

AJTanTUBHEIE CHCTEMBI OOYYCHHS CTAHOBATCS BCce OoJiee MOMYJIIPHBIMH B BBICIIIEM OOpa30BaHWUH H3-3a
HX CHOCOOHOCTH MOMOTaTh CTYAEHTaM B Pa3BUTHH HABBIKOB CAMOCTOATENBbHOTO oOydeHus. HemaBHue nc-
CIIeIOBaHMs TOKA3alM, YTO MPOrpaMMHOE oOecrieueHHne AJs aZanTHBHOTO OOyUYeHHs OKa3bIBAaeT IOJIOKH-
TENbHOE BJIMSIHHE Ha BOBJICUEHHOCTh yYaIMXCs, Pa3BUTHE NMPO(ECCHOHATIBHBIX 3HAHWA M HABHIKOB [8, 6].
WunnBumyanbHeiit ooyuarontuit quanor (TTD) sBiseTcs oMHON U3 TaKUX CHCTEM, IETBI0 KOTOPOU SBIIAETCS
coJieificTBHE aBTOHOMHH YYaIIUXCS IyTeM IpeIOCTaBICHHUS WHIANBHIYyalbHOW OOpaTHOM CBA3M M PYyKOBO-
JCTBA JJISI CAMOCTOSTENFHOTO 00y4deHus [9]. DPPEeKTUBHOCTh CUCTEM aJallTUBHOTO OOYUYEHHs 3aBUCUT OT
pa3nuUHBIX (DaKTOPOB, TAKMX KaK HABBIKM MPOTPAMMHUPOBAHUS HHCTPYKTOPOB, BPEMS M HaBBIKH, HEOOXOIH-
MbIe 115 pa3pabOTKH U OLEHKHU aJalTHUBHOTO OOYYEHHs, a TAKKe MHIUBUAYaIbHbIE MPEANOYTEHUS I Ha-
BbIKH [7]. KpoMe Toro, npenocrapieHue yyamuMcs IpsIMOro J0CTyNa K UX MOJENN Y4alllerocss MOXeT Io-
MOYb UM TPEHUPOBATH U Pa3BUBATh CBOM METAKOTHUTUBHBIC HABBIKH B afanTuBHOU cpene [10].

Bomnpoc amantuBHOTO 00y4eHHs AajJeKO HE HOB M M3y4aeTcsl JOCTaTOYHO NaBHO. Pa3paboTkoii naHHoOU
TeMmbl B Poccuu 3aHMManuch Takue ucciaeaoBarenu, kak Psounosa E.H., Tutos B.A., JKusenkos A.H, Kacs-
ssHoB B.H., Hopenkos W.I1., TomuneB A.B. 3a pybexxom Bompoc mpexacrasien paboramu Kepp I1., Map-
tiH @., [lnpo A. u apyrux. OOmuMH BOIIPOCAMHU Pa3BUTHS CAMOCTOATEIHHON NESATETFHOCTH 3aHUMAJHCh
JleontreB A.H., I'anbniepun I1.4., 3umuss U.A. Bonpocsl, cBia3aHHble ¢ (OPMUPOBAHHEM YMEHUN M HaBBI-
KOB TIPH CaMOCTOSITeIbHON paboTe, Hanu oTpaxkeHue B padorax Ecumosa b. I1., 3ankosa JI. B., Ckarku-
Ha MLIL. u np.

HecmoTpst Ha mpakTHYecKH 1eTaIbHOE pacCMOTpPEHHUE, TeMa TpeOyeT JalbHEHIIero N3y4eHus B CBSI3U CO
CJIOKHOCTBIO pEaM3alliy aJalTUBHOTO OOYYCHHS B IIAHE BPEMCHHBIX W (DMHAHCOBBIX PECYpPCOB, a TAK¥KE
CJIO)KHOCTBIO M3MEpEHHSI HEKOTOPBIX KOHCTPYKTOB, KaK, HapuMep, (QOpMUPOBaHUS M COBEPUICHCTBOBAHUS
HaBBIKOB CaMOCTOSITeNIbHOIW paboThl. TakuM 00pa3oM, HaydHas HOBH3HA HCCIEIOBAHHS COCTOMT B HEOOXO-
JUMOCTH ONUCaHUs (POPMUPYEMBIX METANPEIMETHBIX KOMIICTCHIIUH 00yYaroIuXcs B paMKax aJlalTHBHOTO
o0ydeHuu.

Lenp manHON pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI OTIPEAETNTh, KAKOE 3HAYSHHNE OKa3hIBAET alaiTUBHOE 00Y-
YeHHe Ha pa3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOATENHbHOM pabOThI CTYJICHTOB B BY3e€.

[locTraBnenHas Lenb onpeAenuia cleayoue 3a1a4u:

1) paccMoTpeTs (heHOMEH aalTUBHOTO O0YUCHUS;

2) mokasaTh HauboJiee N3BECTHBIC AIIEKTPOHHBIE TUIATQOPMEI aTaIITUBHOTO O0yUCHHS;
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3) yka3aTh Ha HanOoJee BeposATHBIC (OPMBI CAMOCTOSTEIFHOM PaboThI, peaaTu3yeMble TIPH aTalITHBHOM
OHJIaliH OOyYeHUH;

4) onucath BO3MOXHBIE HABBIKK U YMEHUS CaMOCTOSTEILHOU paboThl, (hOpMUPYEMBIE TOCPEIACTBOM pa-
0OTHI Ha aITaNITUBHBIX OHJIAWH IIaThopMax.

MeToabl HcCJIeA0BAHNA
Jlns moctrxkeHuss 0003HAYCHHOM 111K ObLTH MCIIOIb30BAHEI TAKKE OOIICHAYYHBIE METOBI KaK aHAIN3 U
CHHTE3.

[oay4yeHnnsie pe3yabTaThl

TexHoyorMs aAanTUBHOrO O00y4YeHHs BBeleHa B yueOHbIi mporecc A.C. I'panurkoit. OHa ompenenser
JAHHYIO0 00pa30BaTENbHYI0 TEXHOJIOTHIO KaK "cIioco0 0O0y4YeHHUs, KOTOPhI 00ecrieunBaeT aanTaiuio K HH-
JTUBHAIYATEHBIM OCOOEHHOCTSIM OOYYAIOIIMXCS W CIOCOOCTBYeT MHTEHCH(HKAIMK y4eOHOTO Ipoliecca 3a
cYeT M3MEHEHHUs ero CTpyKTypsl" [1, 26]. TepMuHy marOT pa3HbIC TOJIKOBAHUS, OJHAKO BCE OHHU CXOXH, U
Pa3IMYAOTCS TOJBKO MO CTEICHH JCTATU3AIUH.

ITo A.C. I'paHUIIKOH, ETBI0 TEXHOJIOTUN aIalTUBHOTO OOyUYEHUS SIBISIETCS pa3BUTHE HABBIKOB CaMO-
CTOSITENIEHON y4eOHOM NeATeThHOCTH, CAMOKOHTPOJIS, O0yYeHHE MpHUEMaM HCCIIeT0BATEILCKON JAeATEIBHO-
CTH. Y4eOHBIH MPOLECC M0 BO3MOXKHOCTH MaKCUMAIILHO TOYHO CTPOUTCS TOJ] HYK/IbI KaXJI0TO OTACIHHOTO
o0ydJaromerocs.

AnantrBHOE 00y4YeHHE, TOMUMO TPAJUIIOHHON O(uIalfH BEPCHH, TAaKXKe PeaTn3yeTcsl OCPEICTBOM 00-
pa30BaTeNbHBIX OHJIAKH TaThopM. MOXXHO IPUBECTH TPUMEPHI HanboJIee M3BECTHBIX U3 HUX:

o Knewton;

Smart Sparrow;
MyLab;
ALEKS;
LearnSmart;
Realizeit;
Plario;

Stepik.

[Mocnenane aBe mIaThOPMBI MPENCTABIAIOT cO00I pa3paboOTKM OTeYeCTBEHHBIX chUcTeM. HecMmoTps Ha
CYIIECTBYIOIINE TPOEKTHI, B Poccuy Ha JaHHBI MOMEHT He BBIJENAIOT TOJTHOCTHIO CAMOCTOSITEIHHOHN IIIaT-
¢dopmbl anantuBHOTO 00y4eHus. Stepik, HanpuMep, B JaHHBIH MOMEHT TPE/ICTABISET COOOW DIIEKTPOHHYIO
wiatopmy i pa3pabOTKH OHJIAWH KYPCOB € 3JIEMEHTaMU aJallTUBHOrO 00yueHus. TeM He MeHee, H3BEeCT-
HBI CITy4ad BHEAPEHHS IUIATGOPM aIaliTUBHOTO 00y4YeHHUs B YUeOHBIN MPOIlecC Ha YPOBHE BEHICIIETO 00pa3o-
Banus (Hanmpumep, BIID, TT'Y, HUTY "MUCuC" cosmectro ¢ TYCVYP).

VYuuthiBas crielupuKy OpraHU3aluyd Y4eOHOTO MPoIecca MOCPEACTBOM AICKTPOHHBIX aIallTUBHBIX OH-
TaiH mIat@opM, BHIUTCS BO3MOXHBIM BBIIEIHTh HECKONIBKO (HOpM BHEAYIUTOPHOW CaMOCTOSITEIHHON pa-
OOTBI, TOIXOAAIINX UMEHHO TI0]] TaHHYIO TEXHOJIOTHIO. DTO:

— TMIOMCK ¥ 03HaKOMJIEHHE C MaTepHUajoM IO TEME;

— paboTa C OCHOBHOI H JOMOIHUTENHHOU JTUTEPATyPOii;

— TIOATOTOBKA K BRITIOJHEHHIO ayIUTOPHBIX KOHTPOJIBHBIX PadoT;

— BBIMOJIHEHUE JIOMAITHUX KOHTPOJIbHBIX padoT;

— BBIMIOJIHEHHUE TECTOBBIX 3aJ[aHHIA;

— pelleHne CUTYaTHUBHBIX 3a]1a4;

— MTOATOTOBKA K UTOTOBBIM padboTaM (3adeTam, SK3aMeHaM).

YpOBeHb CII0)KHOCTA CaMOCTOSITEILHON Pa0OOTHI MPH alaNTUBHOM OHJIAH OOYYCHHUU YBEIUYHMBACTCS
MTOCTENIEHHO B OCHOBHOM 32 CUET YCJIOKHEHHS COJIePKaHUs 3a/I1aHus U YBEIHMUeHUs 00beMa 3aJaHnH.

CormacHo 3umHeidl M.A. B caMOCTOSITEIIEHON IEATEIHPHOCTH OOYYAIONTUXCS BBIACISIOT CIEAYIOIIHNE
CTPYKTYpHBIC KOMIIOHEHTHI: OCO3HAHUE IEIH U YCIOBHUM JEITEILHOCTH, IPOTPaMMy NEHCTBUN, CAMOOIICHKY
1 caMOKoppeKiuto [2, c. 26—30]. JlaHHbIe KOMITIOHEHTBI TAKXKE COCTABIISIOT OCHOBY CaMOCTOSTENBHOM pabo-
THI TIPH AJAIITHBHOM OOYYECHHUU.

AHanmu3 nuTepaTyphl MOKasal, YTO CYIIECTBYIOT HECKOJBKO KIACCH(PHUKAIUNA CAMOCTOSTEIBHOU es-
TEJIBHOCTH, UIH CAMOCTOATENBbHOM paboThl. Tak, [1.W. [TuakacuCThIi BBIACISET YETHIPE THIIA CAMOCTOSITCITh-
Hoit nmesitenbHOCTH (CJl) 0Oywaromuxcs: mo o0pasiy, peKOHCTPYKTHBHBIE, BADHATHBHBIE M TBOpUYecKue [4,
c. 30-45]. N.A. 3uMHSSI TOBOPHUT O CTaAHUAX CAMOCTOSTECILHON PabOTHI: KOMUPYIOMIEH, BOCTIPONU3BOIAIICH,
CaMOCTOATENBHOM, TBOpUECKoi [2, c. 26—30]. Heckonpko OTIMYAIOTCS 110 HA3BaHUSIM OT MPEABIIYIIUX KIIac-
cuUKaIUil BUABI CAMOCTOATEIBHON paboThl y oOydaromuxcs, npempioxkennsie 0.6, 30ToBEIM: Bocpons-
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BOJSIINE, PEKOHCTPYKTHBHO-BapHUATHBHBIE, SBPUCTHUYECKUE M TBOpUeckue ymeHus [3, c. 52]. OxHako ot
ATOTO HE MEHSIIOT MPUHIUITHATHFHOTO 3HAYCHIS.

Tunel/BUIBl CAMOCTOSITEILHON ACATEIBHOCTH M (DOPMHUPYEMBIC MPH 3TOM YMEHHS W HABBIKU MOXHO
MIPENICTABUTHh CXEMATUYHO B BUJIE CIEAYIOMIEH TaOINIIBL.

Tabnuya
(I)opanyeMble HAaBbIKH U YMEHHUSA COI'JTACHO THUITY CaMOCTOAATEIbHOM paﬁOTbl

Ne Tun CI dopmMupyeMble YMEHHS 1 HaBBIKU [Ipumep

1 10 00pa3Iy/KOMUPY IO HaBBIKH OCMBICIICHHS1, 3alIOMUHAHHS TaOJNNIIBI, CXEMBI U TIp.

2 PEKOHCTPYKTHB- YMEHHUS aHAIIM3UPOBATh 3a71aHMs Ha MI0JICTAHOBKY, COOTHECEHHE,

HBIE/BOCIIPOM3BOISLINN KpaTKuM OTBET

3 BapUAaTHUBHBIE/CAMOCTOSATEIBHBIC | HABBIKH IIOMCKA, 0OOOIIEHNUS U CUCTE- | yCTaHOBJICHHE MIPUIHMHHO-CIEACTBEHHBIX
MaTu3anun CBsI3eH, KITacCupHUKaIIN

4 TBOPYECKHUE 3aKpeIUICHUE MOJTyYeHHbIX paHee Ha- JIOTIOJIHEHNE HEOCTAIOMINX JaHHBIX,
BBIKOB U YMEHHUI TBOpYECKUE PabOTHI

I'oBops 0 hopMHUpPOBaHUK HABBIKOB M YMEHHI B MPOLECCE OPTaHU3AUN CAMOCTOSTEIBHON padOoThI, BHI-
JEJSTIIOT Tak)ke camooOpaszoBarenbHble yMeHHS [5, ¢. 28-30]. OTMeuaror, 4To IMEHHO caM000pa30BaTelb-
Hble yMeHHS (DOPMUPYIOT 0a3y CaMOCTOSTEIBHOU ACSITEIBHOCTH JIF00Oro oOydaromierocs. Takue yMeHus
MOTYT BKJIOYATh B ce0sl, HApUMep, YMEHH padoTaTh ¢ HCTOYHUKAMH MHPOPMAK U aHAJIN3UPOBATh HX,
CUCTEMaTU3UpOBaTh U 0000IIaTh MoNydeHHbIe JaHHble. [Ipu paboTe Ha amanTHUBHBIX OHJIAWH IiaTdopmax
YMEHHS JaHHOTO IUTaHa MOTYT (hOPMHUPOBATHCS M COBEPIICHCTBOBATHCS MOCPEICTBOM PabOTHI C 3JIEKTPOH-
HeIM YMK, KHUTOH, MM IOUCKOM HEOOXOAMMOM HHPOpMau B ceTH MHTepHeT.

OdeBHIHO, YTO Ui YCIENIHOW OpraHHM3alMHd CaMOCTOSTENHFHOW paboThl y O0y4arommxcs B MEPBYIO
o4Yepes JODKHBI OBITH CHOPMHUPOBAHBI TAKME YMEHUS KaK YMEHHE CTaBUThH IIEJTh, INIAHUPOBATh, aHAIU3HPO-
BaTh, BEIWICHSTH TJIaBHOE, 0000IIATb.

Janexo He Bce POpMBI CaMOCTOSITENIBHON padOThl MOXKHO pealn30BaTh MPU aJalTHBHOM OHJIaliH 00y4eHHH.
W3zBecTHO, 4TO Ipu TakOM 00y4eHHH O0Jiee BCETO IMOIXOIAT i1l 00yUEeHHUS €CTCTBEHHO-HAYYHBIM JTUCIIUTUTHHAM,
TaK Kak ratdopma rmo3BojseT U3MEepUTh WK OLIEHUTh PE3yJIbTarT, U IaTh OleHKY. ClokHee TPUXOAUTCS ¢ pea-
JM3alel KypcoB T'yMaHUTapHOTO UKIA. To ecTh opraHu3aiys, MpoBEJIEHUE U OLICHUBAHUE TBOPUYECKUX CaMO-
CTOSITENTFHBIX pa0O0T MPENICTABISIIOT OONBIIYIO TPYAHOCTD TP aJallTHBHOM OHJIAMH OOYYEHHH 1 TIPAKTHIECKH HEe
WCTIONB3YIOTCS. 3aKpeTuIeHHne JKe MOJyYeHHBIX paHee HABBIKOB W COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHHH MOXKET MPOXO-
JUTH TIPYU OpPraHU3alMi BApUATUBHBIX WM COOCTBEHHO CaMOCTOATENBHBIX PadoT.

BriBoabI

OpraHu3arys caMOCTOSTEIBHON pabOThl 00YYAOIIUXCS MIOCPEACTBOM OHJIAWH TUTAT(GOPM aIarTHBHOTO
00y4eHus Mo3BoJIAET (HOPMUPOBATH HEOOXOMMBIC HABBIKM U YMEHHUS JUIS AajibHEHeH mpodecCHoHaNbHON
JeSTeNbHOCTH. DOPMUPYIOTCS M COBEPIICHCTBYIOTCS TaKHE HABBIKH, KaK CIHOCOOHOCTH CaMOCTOSTEIBHO
MBICITUTh, aHAJIM3UPOBAThH, YCTAaHABINBATH IPUIMHHO-CIIEICTBEHHBIE CBs3U. [loMuMoO 3TOTO, O0yUarommics
MproOpeTaeT M B NalTbHEUIIIEM COBEPIIEHCTBYET HABBHIKM W YMEHHS IEJeTOJIaraHns, TIAHHPOBAHUSA, KOH-
TPOJS U CAMOKOHTPOJISL.

CornacHO HOBOH MapaaurMe OOpa30BaHWS CaMOCTOSTENHHON paboTe OTBOIMTCS BCE Ooublne M OOJbIe
BpPEMEHH, TaK Kak OHa CTAaHOBUTCS (pyHIaMeHTOM 1 (POpMUPOBaHUS IPO(EeCCHOHATHHBIX HABBIKOB M YMEHH.
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Braousocmoxckuii eocydapcmeennviil yHugepcumem
Braousocmox. Poccus

B cmamuve packpwisaromcea ocobenHocmu nepesooa pazeo80pHOU peyu ¢ AH2IULUCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL
A3bIK HA Mamepuane 0emckou KHueu. Paccmompeno nouamue «pazeo8opnas peuvy. B ucciedosanuu vioe-
JIeHbl OCHOBHble JIeKCUYecKue mpanchopmayuu, UCnoib3yemole npu nepegooe pazeo80pHOL peyu ¢ aHeIul-
CKO020 A3bIKA HA PYCCKULL

Kniwouesvie cnosa: pazeoeophas peus, nepegodueckie mpaucpopmayuu, ieKxcuveckue mpancghopmayuu,
oemcKas 1umepamypa.

TRANSLATION OF COLLOQUIAL SPEECH IN THE CHILDREN’S
LITERATURE (BASED ON THE DETECTIVE STORY BY E. BLYTON
«FIVE GO TO SMUGGLER'’S TOP»)

The paper reveals the features of the colloquial speech translation from English into Russian based on the
material of the children's literature. The concept of «colloquial speechy is explored. The research focuses on main
lexical transformations used in translation of colloquial speech from English into Russian.

Keywords: colloquial speech, translation transformations, lexical transformations, children's literature.

The relevance of the research is determined by the fact that translators of literary works often encounter
difficulties when attempting to find ways to translate colloquial speech from English into Russian while
retaining distinctive features of colloquial speech and keeping its functions in the text. Accounting for
similarities and differences in conversational styles of a particular pair of languages is one of the key
prerequisites for achieving a high degree of equivalence in translation.

The research was based on the study of sentences that belong to English colloquial speech and were
used in the children's detective story by E. Blyton «Five Go to Smuggler's Top» and their equivalents in the
translation by V. Isakovich.

In the course of the research descriptive and comparative analysis have been employed.

The purpose of the paper is to identify features of the translation of English colloquial speech at the
lexical level in the novel by E. Blyton «Five Go to Smuggler’s Top».

The theoretical basis were the works in the field of linguistics and translation theory.
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